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«'OBOPSAUIEE BbITHE:
OT XAUJEI'TEPA K JIAKAHY

B crarbe paccmarpuBatorces cBsizu dpwiocobun Maptuna Xarimerrepa u ncuxoaHaamsa
JKaka JlakaHa B mogxofe K mpo6jemMaM peun U s3bika. ABTOP aHAJIU3UPYET CBSI3b MEXK-
Iy JTaKaHOBCKMM IEPEBOPOTOM B OTHOIIEHUSIX CYOBEKTA M PEUM U XaiAerrepoBCKOM
OHTOJIOTMEN $13bIKAa. B craThe mpefcTaBieHa MOMBITKA TEPMMHOJIOTMYECKOro 0630pa
10 TAHHOM TeMe C YYETOM JIaKaHOBCKOTO MOHSATUIHOTO arrapara, epeBofoB Xaijer-
repa Ha (PpaHILy3CKUII SI3bIK, IMHTBUCTMUECKUX pabot PepauHanma ne Coccropa u M-
ns1 BenBenncra, a Takke pabor JKaka [leppupa. LleHTpasbHBIM MOHSITHEM CTATbU SIBJIS -
eTCsl OfHO U3 JIAKAaHOBCKMX OIpenesieHuii yesoBeka — étre parlant, ucToku KoTOporo
aBTOD CBA3BIBAET Kak C (HPeiiJlOBCKUM MCUXOAHAIM30M, TaK U C IK3UCTEHIMaIamMu Xai-
Jerrepa. AHanau3 JIaKaHOBCKOTO Bo3Bpata K Dpelimy npenyaraercs K pacCMOTPEHNIO
MIpY TIOMOIIM JEPPUAMAHCKON JEKOHCTPYKIMM, C YUETOM €€ CBSI3M C TPaKTaTOM Xai-
nmerrepa «bpiTiie 1 Bpems».

Knrouessie cnoea: Xavigerrep, JlakaH, [leppuna, TaKaHOBCKMIA TICUMXOaHAIU3, Ja3aiiH,
IeKOHCTPYKIIMsI, TOBOpsIiiee ObITHE, TUCKYPC, ObITHE-K-CMEPTH, CYObEKT
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1. JIakaH ¥ MeXXAUCIUIIIMHAPHOCTD

musiHre dunocoduu Xanperrepa Ha pasBUTHE TICUXOAHAIM3a HEOCIO-
pumo memoHcTpupyer Hacyenue YKaka Jlakana. Hecmotpst Ha TO, uTO
cam JlakaH HacTauMBajJ Ha TOM, YTO OH He GUI0COod, a ICUXOAHATUTHK,
€ro UMS$I CErofHs MPOYHO CBA3aHO ¢ dumocoduent. Yuenue XK. JlakaHa, mo ero
COOGCTBEHHBIM TTpU3HaHMAM, hopmupyercst non, Bvstavem [.B.®D. Terensa, M. Xaii-
nmerrepa, M. Mepio-ITouTtu, JK. Batast u apyrux ¢dunocodos. Jlakan cbimskaer
MCUX0aHamu3 u Gpuiocoduio, OTHOBPEMEHHO BMKChIBas yueHue Dpeiima B Gu-
JIOCOPCKYIO TPamMLIMIO U TPOTUBOMOCTABJSIS MUCKYPC aHAJIUTHUKA OUCKYPCY
rocronyHa. TeM He MeHee B CBOMX PacCyKIeHUsIxX JlakaH OCTaeTcs Mpeskie BCero
KJIMHULIMCTOM M aHAJIMTUKOM, TIOSTOMY B IaHHOV CTaTbe peub MOMAET He O HEKOi
«pumocopun JlakaHa», a O CBSI3M JIAKAHOBCKOTO TICUMXOaHa/IM3a ¢ guaocoduein
Xarperrepa. Borpoch! si3bika U peun, COMVDKAIOIIME CUCTEMbI JBYX MbICIATE-
JIei, TIO3BOJISIIOT MPOCJIENUTD CBSI3b MEKAY HUMU U TPUOIIUBUTBCS K CYTU HEKO-
TOPBIX MOJIOKEHMI JIakaHa C MOMOIIIbIO XaliIerTe€POBCKMUX TIOHSTHUA.
®DpaHIy3CcKUi ICUXOAHAIUTUK OCYIIIECTBIISIET CBOM 3HAMEHUTBIN «BO3BpAT
K @peiigy»! ¢ yuéTOM DOCTVMKEHMI SK3UCTEHIMATbHON butocodumn 1 Habupa-
IOILIEV TOMYJISIPHOCTb B CTPYKTYPATMCTCKUX KPYTrax JIMHIBUCTUKY, B UACTHOCTYU
tpymoB ®Pepauuanga ae Cocciopa, ¢ KOTOpbIMU JIakaH 3HAKOMUTCS Giaromapst
CBOEMY JIpyTy, JMHIBUCTY Pomany SIko6cony. [To cBuaeTenbcTBy camoro Jlaka-
Ha B ABamgumaroM cemmHape «EIé», Ha KOTOPOM IPUCYTCTBOBaa U SIKOOCOH,
«CJIO’)KHO OBbUIO HE MOTPY3UThCS B JIMHIBUCTMUKY C MOMEHTa OTKpPbITUSI Gecco-
3HATeIbHOTO»2, JIMHIBUCTMYECKUI CTPYKTYPAIM3M IIPUBHOCUT B JIAKAHOBCKYIO
KOHIIEMIMIO CyObheKTa CUMBOJIMYECKYIO (QYHKIMIO, B COOTBETCTBUM C KOTOPOM
CYOBEKT CYILIECTBYET KakK CyObeKT si3bika. Ommpasick Ha Dpeiiga, JlakaH pa3sBu-
BaeT Teopuio 6eCcco3HATENbHOIO, «CTPYKTYPMPOBAHHOTO KaK SI3bIK», MPU IIO-
MOILIM TIOJIOKEHUST Xaierrepa, CyTb KOTOPOTO MOKHO TepeiaTh LIMTaTOMN:
«He MbI 0671a/1aeM SI3bIKOM, HO $I3bIK OOJIaaeT HaMu, K JIyUIIeMy TO MJIU K XyJI-
memy»3. Adopusm Jlakana “I’inconscient est structuré comme un langage”™,
Gepyliuii HavYajI0 CO BpeMeHM KoJuiokBuyMma B BouueBase B 1960 r. u mo-
JIYUMBILIMIA Pa3BUTME B HECKOJIBKO 9TaroB B xome CemuHapa, CTAHOBUTCS Ofi-
HOM U3 Hamubosiee MOMYJSIPHBIX ero uaei. CBsi3b s13bIKa U OECCO3HATEIbHOTO
C TOUKM 3PEHUST CTPYKTYPbI BbIIEJSIET JJAKAHOBCKMIA MTOAXOM, CPelyi MHOXKECTBa

1 B HeKoTOpBIX MepeBojax JIAKaHOBCKMII JIO3YHT “Retour a Freud” mepepaérca xak «Hasan,
K @permy!». Ha Hatr B3Iz, CJIOBO «BO3BpaT» GivsKe K (paHILy3CKOMY retour C MO3UIMM KaK O3Ha-
YaeMoOro, TaK ¥ O3HAUAIOILIEro, a TAKKe MEPEKIMKAETCS C XaiIerrepoBCKMM BO3BpaToM K Ilmatony
u Apuctoresnto.

2 B opurnsane: Il était difficile de ne pas entrer dans la linguistique & partir du moment ot I’in-
conscient était découvert [29, c. 24].

3 B nepesome . CMupHOBa ¢ HeMelKOro: «He Mbl MMeeM peub, HO pedb MMEET HAc, B XOpOLIeM
u wioxom cmbicie» [1]. TIpencrasieHHbI HAMY BapMaHT — TepPeBOL ¢ GHpaHIly3CcKoro: ce n’est pas
nous qui possédons le langage, c’est le langage qui nous posséde, pour le meilleur et pour le pire
[16, c. 35]. 3mech u masee Mbl omMpaeMcst Ha GppaHIly3cKue TiepeBobl Xaiierrepa, uto mo3BoJsIeT
COTIOCTaBUTh UX C paboramu JlakaHa.

4 Becco3HaTelbHOE CTPYKTYPUPOBAHO KaK SI3bIK.
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OTBETBJIEHUI TICMXOaHa/IM3a TOTO BpeMeHM. DTO MOJIOKEHME B TIEPBYIO OUEpeb
OTHOCUTCSI K KJIMHMYECKOMY TIOJTIO JesITeJbHOCTU: B «DyHKIMM U TIONe peun
¥ s13bIKa» JIakaH paccMaTpuBaeT CUMIITOM C MO3UIIMY SI3bIKa, TOBOPSI O TOM, UTO
«CUMIITOM paspelliaeTcsl MOJHOCTbIO B aHaju3e s3bIKa, TIOTOMY YTO OH CaM
CTPYKTYPUPOBAH KaK SI3bIK, OH €CTb SI3bIK, P€Yb KOTOPOTO MOJIKHA ObITH JOHE-
ceHa»®. Takum o6pasom, Jlakan npoposskaer JvHuIo @Opeiiga B aHaimse CBI3U
CMMIITOMAa M PeUYM — TO, UeMY YOeJsieT BHMMAaHME He BCSIKUM 0JaKaHOBCKMUIA
MICUXOAHAIMTYUK, HO OMMCBHIBAET JIMHIBMCT BeHBeHMCT, 0 KOTOpOM OyIeT cKasa-
HO HIDKeE.

Wurepec JlakaHa K BOIpOCaM SI3bIKa M Peuy IIPOC/IEKMBAETCS eIlE Ha 3ape
ero mpodecCcrOHAILHOTO MYTU. Bymyunu uHTEpHOM B Ob6sacTu HeBposoruu, Jla-
KaH paboraeT mop pykoBoAcTBoM Mapka TpeHens co ciaydyasMu peuyeBbIX 3a-
TpynHeHui. VITOru sTOro KpoNOTIMBOIO Tpyaa MpencTaBjieHbl JlakaHoM B OO-
kiaze [30] Ha cobpanmm Ilapmskckoro HeBposormyeckoro obmectsa B 1928 .
O KJIMHUYECKOM CJTyvae muduatisMa, KOTOPbI OH MPeaCTaB/seT Kak MCUXOHEB-
pOTMUYECKUI, a He OpraHMJYeCcKuil. B maymbHeliieM, B IIPOTMBOBEC OPraHUUECKOMY
TTONXONY B IICUXUATPuM, JIakaH HaCTauBaeT Ha CYIIeCTBOBaHMM O€CCO3HATETbHO-
r0o, a B IPOTUBOBEC HEKOTOPOM MEXAaHMCTUYHOCTY HAyYHOTO IOAXONa, OH ITbITa-
€TCsI IPUBHECTHU B IICMXMATPUIO TYMaHUCTUUECKOe M3MepeHye. [lokTopckas auc-
cepraius JlakaHa Takyke COOEP’KUT BaKHbIE OPUEHTUPbI MJIT JaJbHEMIIIErO
pPasBUTHSL €r0 TEOPUM: aHAIM3UPYS Caydall OMe, MOJIONON ICUXMATP YOESIeT
0c000€e BHMMaHMe He CAMOMY PaCCTPONCTBY MBIIILJIEHNSI, 8 COCTOSIHMIO CyObeKTa
B MEPUO, TIPEAIIIECTBYOIINIA 3200JI€BAHUIO.

ITo pacrmpocTpaHéHHON Bepcuu, 3HaKOMCTBO JKaka JlakaHa ¢ TeKCTamMu
Mapruna Xaiigerrepa cocTosyioch B 1933 r. mmo ciyyaro cemuHapa AJieKcaHapa
KoskeBa, Takske OTKphIBIIEro emy u ¢uiocodpuro I'erens. boiee obcrosiTebHas
BcTpeua ¢ pumocodueit Xaiimerrepa coctosiach, no muenunio Credana JIosxkku-
Ha [33], B 1946 . B CopbonHe B pamkax Kypca JKana Bass, Ha paboTsl KOTOpO-
ro Jlakan ccbutaercst B TpetbeMm CemuHape. HecirydaiiHO JIMINb MMOC/IE BOMHBI
JlakaH obpairaeTcst K TpakTaTy «BbITue 1 BpeMs», 4ToObI OO0raTUTh XalAerre-
POBCKOM TPAKTOBKOWM IOHSTUSI ajemelis CBOIO KOHIENUMIO CyObekTa. bymyun
OIHMM U3 IepBbIX (GPaHIy3CKUX umuTaTesnei Xaiperrepa, JlakaH BHEC CBOI
BKJIAJ, ¥ B pacIpoCTpaHeHMe umeil Hemellkoro ¢wmiocoda Bo @pannum. Pac-
cy>kmenust MaptuHa Xaiigerrepa o6 UCTHMHE KaxkyTcsl JIakaHy CTOJIb BayKHBIMM
IJIS1 pasBUTUS IICUXOAHAIUTUYECKOTO ABVKEHMSI, UTO OH IyOJIMKYEeT TEeKCT Xai-
nmerrepa «Jlorocy», mpencraBisiommii co6oi KoMMeHTapun K pparmenram [e-
pakymrta u [TapMeHnma, B CBOEM MepeBOIe B IIEPBOM ke HOMepe (paHIy3CKOTo
skypHaia «IIcuxoaHanms», BO3IIAaBIEHHOTO MM B 1956 I., BCKOpe IOCjie BTOPOIA
BCTpeur C HeMelKuM (pumocopom®.

5 “...Le symptéme se résout tout entier dans une analyse de langage, parce qu’il est lui-méme
structuré comme un langage, qu’il est langage dot la parole doit étre délivrée” [22, c. 267].
IlepBas BcTpeua Xaiinerrepa u JlakaHa cocrostiach B Hauase 1950-x rr. Bo @pubypre. Bropas -
Bo @panuym B 1955 . TpeTbs u 3aBepiaouias Bcrpedya umesa mecto B 1975 1., korma Jlakad Ha-
Belas Xarmerrepa.
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[TepBbIi BBIMYCK KypHAJIa HEIMKOM TMOCBSIIEH BOMPOCAM SI3bIKAa B TMICUXO-
aHa/IM3€e M OTKPBIBAETCS CTAThE BbIIAIOIIEroCs JUMHIBUCTa OMuist benBenncra
C KOMMeHTapusiMu O QyHKIMM sI3bIKa B TekcTax dpeiiga. ABTOp CTaThy MMPOBO-
IUT TTapajulesiM MeKOy TMOHSITUSIMY JTUHTBUCTUKY U JIATEPATyPOBEIEHNUS C TICH -
xoaHanuTnueckon teopmen Ppenpa. B cBoux paccykmeHMSIX O CMMBOJIMKE
6ecco3HaTesibHOTO beHBeHMCT obpaillaeT BHMMaHMe Ha TO, UTO MUMEHHO CTUJIN-
CTUKA peuM, a He CTPYKTypa S3bIKa KaK TAKOBOTO MOKET ObITh COTMOCTaBJIeHA
¢ QpeiIoBCKUM «SI3LIKOM CHOBUIEHMI». Takme CTMIMCTMYECKe GUrypbl, Kak
MeTtadopa, METOHUMMUSI, CUHEKAOXA, B ITOJIHOM Mepe OTPasKaloT CyOheKTUBHOCTD
peun, B CBSI3U C YEM JIMHI'BUCT CPAaBHUBAET PUTOPUKY CHA C TIOI3MEN KaK Hau-
6os1ee MHAVBUAYATU3UPOBAHHON (OPMON ObITOBaHMS peun U sA3bika. Pabora
K. JlakaHa «DyHKIIMS U TIOJIE PEYM U S3bIKa», OIMyOIMKOBAHHAS B 3TOM K€ HO-
Mepe U IpeacTaB/IgIoNnast cob0i TeKCT JOKJama, IIPOU3HeCcEHHOro Ha Pumckom
koHrpecce 1953 r., Takske pa3BopauMBaeT TeEMY CTUIMCTUUECKMUX OCOOEHHO CTe
peur ¥ PUTOPUKM CHOBUIAEHUs, a yke B cemuHape «Ilcuxosbr» (1955-1956)
u B Tpyne «VHcTaHIms 6yKBbI B 6ecco3HaTeIbHOM» (peub rmpomusHeceHa B 1957 r.)
JlakaH MOOYEpPKMBAET CBS3b MO3I3UM U sI3bIKA OECCO3HATETbHOIO, AeJiasi aKIeHT
Ha MeTadope ¥ METOHMMMM B Ka4eCTBe OCHOBHBIX MPUEMOB PUTOPUKU Hecco-
3HareapHOr0. MeTadopy OH Ha3bIBaeT aHAJIOTOM (PeiiOBCKOI KOHAEHCAIN
(crymieHust), a METOHMMMIO — aHAJIOTOM 3aMellieHus. [IcuxoaHanmuTuyeckas me-
tacdopa mpennonaraeT OMHOBPEMEHHOE MPUCYTCTBYE ABYX O3HAYAIOIINMX; 3aMe-
IIEHHOE CJIOBO TPU 3TOM (PYHKIIMOHMPYET KaK CKPBbITOE O3HAYAIOIIEE U BIMSIET
HAa I[€MOYKY O3HAUAIOIIMX, KaK U CJIOBO-3aMeCTUTETb.

[TpumeuarenbHo, uto JK. JIakaH yKe B ITepBOM BbITyCKe >XypHaja «Ilcuxo-
aHa/M3» MAET HampaBjeHue Ha yIIyOJieHue MCUXOaHATUTUUECKOTO IUCKypca
yepes auayoru ¢ guiaocoduein 1 IMHTBUCTUKONM, YTO CTAHET OTHMM U3 OpPUEH-
TUPOB €ro JaJbHENIIe) MPEernoAaBaTeIbCKOM M KIMHNYECKON esITeTbHOCTHU.
Benen 3a BbIXOmOM >KypHasia mocieayer cemuHap «O6pasoBaHusi GeccosHa-
tesibHOro» (1957—1958), Takske MOCBSIIEHHBIN BOIPOCAM sI3bIKa M PEYM, B KOTO-
pPOM paccMaTpMBaeTCsl CXeMa SKelaHMsI, BIIMCAHHOTO B SI3bIK, HO TIPEBOCXOLIIEro
TIOCJIEIHUIA, T.€. SKeJIAaHUSI, PYKOBOISIIIETO CyOheKTOM, HO He VIMEIOIIero BO3MOK-
HOCTY OBITh YCJIBIIIIAHHBIM, OYIyUM 3aTEPSIHHBIM B JIAOVPUHTE O3HAYAIOIIINX.

2. Kypc Coccropa B si3pike Jlakana

Heobxomumo ob6paTuTh BHMMaHMe Ha TO, 4To Bejen 3a Cocciopom JlakaH mesna-
eT pasaumuue Mexay langue, SI3bIKOM KaK CPeNCTBOM KOMMYHMKALMK JTFOIEN
B OTAEbHO B3SITOM COOOIIEeCTBe (Hampumep, (GpaHIly3ckuii sA3bIK, la langue
frangaise), n langage, S3bIKOM KaK YHMBEPCAJIbHOM CIOCOOHOCTBHIO UeoBeve-
CKOTO cyiiiecTBa. [lepBuuHbIM 1 60jiee BasKHBIM IO OTHOIIEHUIO K Teopun 6ec-
cosHaTesIbHOrO A1 JlakaHa siBiisieTcs sI3bik — langage, u uaiie Bcero B Cemu-
Hape peub MIOET MMeHHO O HEM. HecMoTps Ha TO, UTO B JMHIBUCTUUECKUX
paboTrax 3a COCCIOPOBCKMM TEPMUHOM langage B pyCCKUX IepeBoAax 3aKperie-
HO 3HAUEHMe peuesas JesmenbHOCMb, B JAHHOW CTaThe MbI 6yIieM YIOTpebIsITh
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6oJiee HEMTpa/bHOE CJIOBO £3blK, KOTOPOE He [ejiaeT aKIeHT HM Ha peuy Kak
(dbeHOMeHe WM Tpoliecce, HY Ha JeATETbHOCTY Kak aKkTe, TakMM 06pa3oM OHO
B OOJIBIIIEN CTENEeHM OXBAaThIBAET JIAKAHOBCKMII TEPMUH langage, a TaksKe He Ipo-
TUBOPEUUT UMEIOIIMMCS TepeBofaM JlakaHa Ha PyCCKUA S3bIK.

CoccropoBckoe TPOTUBOIIOCTaB/IeHMe s13bIKa (langue) u peun (parole) Tak-
’Ke 3aHMMAaeT MeCTO B JIAKAHOBCKOM CHCTeME TepMMHOB. Eciu SI3bIK SIBJISETCSI
006111l 11T KOHKPETHOT'O COOOIIEeCTBA CUCTEMONM 3HAKOB, TO peUb — 3TO MHIU-
BUIYaJIbHBIN CITIOCOO CyObeKTa peain30BaTh ONpeaeaeéHHbIN A3bIK. CJI0BOM pa-
role JlakaH mepenaéT u xalgerrepoBckoe noHsatue Sprache. B pabore Xaimer-
repa “Unterwegs zur Sprache”” comepsKuUTCS MCTOK ONHOIO M3 LIEHTPaJIbHBIX
MTOJIOKEHMIA JTAKAHOBCKOTO TCUXOaHAM3a — He Mbl TOBOPUM peYb, a PeUb roBO-
put Hac®. JIakaH HaCcTaMBaeT Ha TOM, UTO CYOBEKT C POSKAEHMS MONALAeT B SI3bI-
KOBYIO CTPYKTYPY, B KOTOPYIO BBIHYKIEH BMECTUTh, BIMCATh WK, CKOpee, Bro-
BopuTh cebst. XKan Bodpe, cienmanuct o Xaimerrepy, IepeBogUMK ero pabor
Ha (GpaHIy3CKMIi S3bIK U 10 COBMECTUTENbCTBY aHa/IM3aHT JlakaHa, MOmUEPK-
Baet, uto Tpyx “Unterwegs zur Sprache” - ato nocienusisi pabora Xaiimerrepa,
0060061IatoIIas ero JOCTkeHus B obaactu g3bika. C yuétom moustuin Coccro-
pa, KOTOpble Ha MOMEHT ITepeBOa KHUTY Ha (DPaHIy3CKUI SI3bIK YK€ YKOPEHMU-
JIUCh B 00Mx0oae (paHKOSI3bIYHBIX T'YMaHUTAPHBIX HAyK, B HEM CTAaHOBUTCS Ove-
BUIHOI MPOU3BOOHOCTb peun (parole) ot saswika (langue). B cucreme JlakaHa
sSI3bIK — langage TIpenllIecTBYeT CyOBEKTY M BKJIIOUAeT B ceOs sI3bIK - langue,
II03TOMY, ITPOTUBONOCTaBJISIS Bejien 3a COCCIOpOM SI3bIK U peub, JlakaH mpoTu-
BOIIOCTABJISIET peun He langue, a UMEHHO langage, SI3bIK B IIIMPOKOM CMBICITE.
Hanpumep, B «OyHKIIMM 1 ToJle peun U si3bika» JlakaH paccMaTpuBaeT rapa-
JOKCAJIbHOCTh OTHOILIEHUI MeXIy si3bIkoM (langage) u peubto [22, c. 278], ot-
Mevasl IIePBMYHOCTb peuy Haj CyObeKToM, QYHKIMOHMPOBAHMEe CUMIITOMAa Kak
O3HAYaIOIIEero TPy BBITECHEHHOM M3 CO3HAHMS O3HAYaeMOM M OTUYKAEeHUe
CcyOGbeKTa OT IMBUIU3ALINM, TPOSIBIIAIOIIEECS Yepe3 pevb.

B moustne langage JlakaH MPUBHOCUT CBOE IIPOTMBOIIOCTABJIEHME, KOTO-
poe OH MOTUYEPKMBAET C IIOMOIIBIO OMPENETIEHHOTO WJIM HEOIIPEIeIEHHOTO ap-
TUKJISL: le langage — SI3bIK B OOILEM, ITpeAMET M3YUEHUs] JIMHTBUCTUKY, BOILJIO-
IIAIOIINMI PeabHOCTh TEPMMHA «CTPYKTYpa», ¥ MMEHHO B OOILEM CMBICIE OH
SIBJISIETCSI YCJIOBMEM OeCCO3HATeIbHOIO; Wi un langage — SI3bIK B YaCTHOCTH,
BMeIIAIOILINIi UCTUHY CyObeKTa, U MMEHHO ero mmMeer B Buay JlakaH, Korma ro-
BOPUT, UTO 6ECCO3HATENbHOE CTPYKTYPUPOBAHO KaK S3bIK. [Ipu sTomM mexmy
HMMM €CTb IIOCTOSIHHAsSI CBSI3b, TAK KaK IEPBBIN SI3bIK Ha IPAKTUKe BCEraa Ipo-
SIBJISIETCSI Uepe3 BTOPOIA.

7 B mepesoze Ha ¢panuysckuit Bobpe, Bpokmaitepa u ®empe - Acheminement vers la parole,
«ITyTb K peun». B mepeBome B. BubuxnHa Ha pycckuit 13bIK paboTa Onmy6MKOBaHa 1MOJ, Ha3BaHM -
eM «ITyTb K 5I3bIKY ».

8 Tlo npusHanuio ¢punocoda u nepeBofunka Xaiimerrepa Ha (paHiysckuii s3pik @pancya denpe,
ero mepesop ¢pasbl “Die Sprache spricht” kak “La parole est parlante” («roBopsiiiast peub»)
He TepenaéT IMOJHOrO CMbIC/a (pasbl, KOTOPYIO cTowio nepeBectu Kak “C’est la parole qui est
parlante” («HUmenno peub 2o0éopum»). DTOT HEOOXOOMMBIN AKIIEHT 3aHMMAeT BaykKHOE MeCTO
B Teopunu JlakaHa.



46 IICUXOAHAJINTUYECKAS AHTPOITIOJIOT' S

Emé ogHa mapa cOCCIOpOBCKMX TEPMMHOB B IperiofaBaHuy JlakaHa — mpo-
TMBOIIOCTABJIEHHbIE IPYT APYTY, HO CBSI3aHHBbIE MEXIY CO0O0M o3Hauarujee (Si-
gnifiant) u o3nauaemoe (signifié) — TakKe Jieryia B OCHOBY KOHIIeNTa 6ecco3Ha-
TesbHOTrO. PasBuBast u pagukanmsupys Mmbicjib Coccropa, OmmMpasich B TOM YKCIIe
M Ha KJIMHUYECKYIO MPAKTUKY, JIakaH OTBOOUT MMEHHO O3HAYaloIIeMy IJIaBEeH-
CTBYIOIIYIO posib (S/s umu Signifiant/signifié), a pasmesieHue MeKAY O3Havaro-
MM ¥ O3HaYaeMbIM 00OO3HauaeT Kak rpanuily. OsHavarolee B OT/IMUME OT 3Ha-
Ka — 3TO ObIM 6e3 OrHs, OHO «MMEEeT CMbIC/ JIMIllhb B OTHOIIEHUM K IPYromMy
osHauvaroiemy»’. HoBaTopcTBO JIAKAHOBCKOIO NICMXOaHa/IM3a COCTOUT B MOHM-
MaHMU SI3bIKa B LIEJIOM U peuyt CyObeKTa B YACTHOCTM KaK MHOT'OYPOBHEBBIX OT-
HOILEHMI O3HAualoIlyX, KOTOpPOe OTKPBIBAeT IIeJyI0 00JIaCTh MCC/IeIOBaHMI
KaK 7151 TI0JIs TYMaHUTaPHbBIX HayK, TaK U [JIs1 KJIMHUYECKOM MPAKTUKHA.

ITogxomst K cMMITTOMY C ITO3UIIMM O3Havatorlero, JKak JlakaH ycmarpuBaer
B HEM MCTMHY CYObEKTA, pa3BOPAUMBaIOIIYIOCS B CIIETUIEHMM O3HAYAKOIIUX. DTO
CBOMCTBO CMMIITOMA ¥ TeparieBTUYeCcKue BO3MOKHOCTHM, KOTOpble OH OTKpbIBA-
eT, IEMOHCTPUPYET 3HAMEHUTBIN KJIMHMYeCKui1 ciaydai 1974 1., o KoTopom pac-
CKasbIBaeT cama aHaym3aHTKa Jlakana Cro3aHH XOMMeJib, eBpeiiKa 110 MPOuC-
XOXKIEHNIO, poauBIIasics B HeMellkoMm Ailiciiebere B 1938 1. [1o cBumeTenbCTBY
MalMEeHTKM, KOTOpasl IMPOChINalach B COCTOSIHMM TPEBOTM B IISITh YacOB yTpa,
9TO OB Yac, KOrjma recTamno IpUXoauio MCKaTh eBpeeB B ux KBaptaje. Korma
OHa pacckasaja o0 3TOM BO BpeMs OfHOM U3 ceccuil ¢ JlakaHOM, OTBETOM eii
CTaJl Jicecm TICUXOaHAJIUTHUKA, ITOC/Ie KOTOPOro OH 3aBepllni ceccuio. Hecmor-
P Ha TO, YTO CETOMHS BOKPYT 3TOTO JKECTa MOKHO OPraHU30BaTh IEJIbIN STUYE-
CKMIA CITIOP O TPaHUIIAX TeparieBTa M KJIMEHTa, MATKOe MPUKOCHOBEHUE K JIUITY
MalMeHTKY, Ha Halll B3IV, BCE K€ HaXOAWIOCh B pPaMKaxX IMCUXOaHAIUTHYE-
CKMX OTHOIIIEHW, TMPEeNNUChIBAIOIMIMNX VCKIIOUUTENbHO CJIOBECHBI KOHTAKT
¢ maiyenToM (talking cure), TTOTOMY UYTO OHO U SIBJISUIOCH 8bICKA3bIBAHUEM,
OBIJIO YACThIO TICUXOAHATUTUYECKON peurt. DTuM skectoM JlakaH CMSTYmI O3Ha-
yalolee zecmano 4epes geste a peau, MPUKOCHOBEHME K KOKe, BeIb MMEHHO
TaK [scecmano] untanoch 6bI CIOBO gestapo Mo GHPaHIy3CKUM MpaBuUIaM dTe-
Husl. 3Hasl, YTO MAIlMeHTKa OMJIMHIBAJIbHA, Yepe3 MPMHLMIILI SI3bIKa — langage
JlakaH mepeBés o3Havarolllee Ha OPYroi sA3blK — langue, a MHCTAHIMS OYKBbI
I03BOJIMJIa 6eCCO3HATeIbHOMY IMALMEHTKM IIPUHSITh TepareBTUUYECKYI0 paboTy
C O3HavalollMM, IIpPOBeds HeoOXomuMmble CBSI3U. B pesynbrare 3Toi pabOThI
CUMIITOM He TPEKpPaTuJi CBOE CYIeCTBOBaHME, HO KaueCTBEHHO TpaHCHOpMU-
poBasicsi B BocriomuHanue. Tak, B uHTepBbio JKepapy Mwiepy s TOKyMeH-
TasibHOrO uiabma «Bctpeua y Jlakana» (Rendez-vous chez Lacan) Ta camas
nanyenTka CrosaHH XoMMeJib, BIIOCAENCTBUM CaMa CTaBIllas TMCUXOAHATUTH-
KOM, TIPU3HAETCS, YTO Jake CITyCTs COPOK JIET MOC/e aHaau3a STOT Hcecm d-no
ocTaJics OIS He€ HEeKUM OPUEHTUPOM, TTOCTOSHHBIM HallOMMHAaHUEM O Yesio-
BEYHOCTY, 3aMEHMBILIMM €l 6eCUe/IOBEUHOCTb IeCTano Ha YPOBHE O3HAYAFOIIIETO.

9 B opurunane “Le signifiant n’a de sens que de sa relation a un autre signifiant”, uut. us “Du su-
jet enfin en question” [22, c. 232].
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3. JIakaH u ¢GpaHIy3CKUA SI3BIK

CB0OGOIHO BiIafiest HECKOJIbKMMMU SI3bIKaMM, JIakaH JOCTAaTOYHO BOJIBHO OOpallia-
eTcs C MHOCTPaHHBbIMM CJloBamMu B cBoei peun. Hepenko B «Ilncbmenax»
(Ecrits) MHOCTpaHHbIE TEPMMHBI M 3aMMCTBOBaHMSI HMKAK HE IJIOCCUPOBAHBI,
O6ymyun BCTPOeHbI BO ¢paHIy3ckyio ¢pasy. Korma Jlakan ocTaBisieT rpedyeckue,
JIATMHCKMeE, HeMeIIKMe, aHIJIMICKMEe TTOHTHUS 6e3 mepeBona, C OMHOM CTOPOHBDI,
MOYKHO PacCIIEHMTDb 3TO KaK BBICOKME TPeOOBaHMSI K OOIIEN KYJIbTYpe ero aymu-
TOpPUM, C APYTOM JKe, TAKOW XO[ MO3BOJISIET B HEKOTOPOU CTereHM n30esKaTb
YMHOKEHMST O3HAYaloIIX, HeM36e3KHO BO3HMKAIOIIEro Ipy nepesome. B ciayua-
sTX, Korga JlakaH BCE ke Ta€T MOSICHEHMSI U TIEPEBOMIbI, OH JIeJIaeT 3TO C IOBEJIUP-
HOJ TOYHOCTBIO ¥ OIIPeIeIEHHBIMM IIeJISIMU: JIMOO TPOSICHSISI M3HAYaTbHbBIN
CMBICJT TIOHSITHS, 3aTYMaHEHHbIN YCTOSBIIMMCS He COBCEM TOUYHBIM II€PEBOIOM,
JMOGO TTOMUEPKMBAST TTOVICEMMIO, €CJIM ONHO 3HAUYEHMe CJIYIIIAaTe/b MOKET ITOfI-
MEHUTb APYTUM, JIMOO K€ OCO3HAHHO 3aKIafbIBas (PPaHIy3CKYIO TPaaMUIIMIO
IICUXOaHaIM3a, 3aKpeIvisas 3a QpeiiIoBCKUM TepMMHOM (DPaHITY3CKUIA aHAJIOT,
Kak B ciyuae ¢ nachtrdglich, KoTopoe OH MEPeBOOUT KakK aprés-coup (nocm-
akmym WM «3a0HUM YUCTOM»), HACTaMBasi Ha CBOEM Mepe-OTKpbITHM (redé-
couverte) 9TOro SIBJIEHMS.

®paHITy3CKMii SI3bIK B TEKCTaxX U ceMuHapax JlakaHa — 60sblile, Y4eM ITPOCTO
SI3bIK TIPENOABaHs, Mepefaun 3HaHUS WM OCYIIECTBJIEHNS AVCKYPCa: OH 3aHM-
MaeT 0coboe MecCTO, a TOUHee, SIBJISIETCS 0COObIM MECTOM, B KOTOPOM OCYIIECTB-
JiTeTCsl TBOpuecTBO camoro Jlakana. MaTp mcuxoaHa/m3a MPENofaeT ¥ MUIIET
Ha (PpaHIly3CcKOM, He TIPOCTO MpeonosieBast «CTeHy si3bika» (mur du langage), HO
¥ TIPUBHOCST CBOM BKJIAZ, B 513bIK (langue), co3maBast ero CBOEN PeUblo.

B pa6ore «®yHK1Msa 1 none peun u s3bika» JKak Jlakan paspesser aBsa mo-
JIIOCa peuyt — MyCTYIO U TOJIHYIO, — ITPOSIBJISTIONIMECS B MIPOIIecce IMCUXOaHaM3a.
OOGbIIEHHBIN OUCKYPC IPENCTaB/sieT COO0M MYyCTYI0 peub KakK MaHEBPUPOBaHME
O3HAYaroIIMX, He HECYIITYI0 HMKAKOrO CMbIcIa. Takast peub IOIIONIAeT CyObeKTa,
KOTODbI/I TepsIeTCsl B JIAOMPUHTAX S3bIKa, OJIY>KIasl IO IO MMEIOIIErocs Oyuc-
Kypca IpOoTOpeHHbIMM moporamy. Besen sa Xailimerrepom JlakaH yTBepKmaer,
YTO SI3bIK B €r0 OOBIIEHHOM BapyaHTe He CONMMKAeT, a pasaessieT CyObeKTOB, OH
MOXET CTaTh He CPeICTBOM ODIIEHMS, & CKOpee MPerpaoil Ha ero myTiu.

Kak u Xaiigerrepy, JlakaHy ymaéTcsl peajnsoBaTh CBOIO COOCTBEHHYIO
peub, MPOHMKAs B CYyTh s3bIKa. V36erast peueBbIX KJIMIlE, OCMbICJIEHHO MOAXOMAS
Jayke K caMbIM IIPMBBIYHBIM pedyeBbIM 060poTaM, JIakaH CO3maéT YHUKAIbHBIN
CTWJIb U3JIOKEHUS, KOTOPbIN MO 3TUM Ke MPUUMHAM MMEEeT permyTalyuio CJIOXK-
HOTO 11 BOoCIpusiTvst. IIpy 3TOM CJIOKHOCTDb JIAKAHOBCKMX TEKCTOB CBSI3aHa
B IIEPBYIO OUepelb HE CO CTWJIEM M3JIOKEHMSI aBTOpa, a CKopee ¢ (eHOMEHOM
«SI3bIKOBOM CTEHbI» UMTATEJIsI, KOTOPYIO TeKCT JlakaHa MpeomosieBaeT BMeECTe
c nmociegHuM. CJI0BO, MUrpalolliee IeHTPAJbHYIO pOJib B IICUXOaHAIUTUYECKOM
JIeUeHM, JOMMHMpPYET M B IpenogaBaHuy JlakaHa, Gosibllias YacTb Hac/Ieous
KOTOPOTO IpeACTaB/isieT co60i paciiMdpoBKY YCTHBIX BhICTYILIeHMI. [1o Beipa-
skeHuto dnusabet Pymuuecko, Jlakan «MoHosorupyet» [37, c. 83], 6e3ympeuHo
BJIafies] TOHYAMIIMMM OTTEHKAMM Peun.
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JIakaHOBCKUI BKJIAL B SI3bIK ITPOSIBJISIETCS M B CJIOBOTBOPUYECTBE, KOTOpPOE
Ha MPaKTMUKe BOIUIOIIAET CYyTh €ro B3IVIAIa Ha IIPUPOAY CJIOBA, 4 UMEHHO — T0-
JIOKEHME O TOM, UTO JBYCMBICJIEHHOCTh MJIM MHOTO3HAUYHOCTH €CTh CBOVICTBO
o3Hauaroiiero. [oBopst 0 TOM, UTO MMEHHO UIpa CJIOB MOMUEPKUBAET OTINYME
OIHOTO f3bIKA OT APYToro, JIakaH MacTepCKM SKOHIIMPYET HioaHcamMu (HpaHIrys-
CKOJi peurt. ABTOP OIPOMHOTO KOJIMYeCTBa HeonorusMoB 0, mpouHo Bomemimx
B IICUMXOaHAIUTUYECKUI CJI0BAPh JIAKAHOBCKOJ IIIKOJIbI B KAYECTBE OCTPOT aBTO-
pa win gaxke TepMMHOB, JKak JlakaH BBOAUT BO (PaHITY3CKMIA SI3bIK B TOM UMC-
Jie ¥ HOBbIE CJIOBA, 0O03HAYAIOIIME CaM S3bIK U CIIOCOOBI €r0 CYIIECTBOBAHMS,
Kak 1o lalangue!l (B HEKOTOpPBIX MepeBOmaxX UaA3biK WU AANA3bIK), parlétre
(B HEKOTOPBIX TIEPEBOIAX 2080psliiee Cywecmeo WIN Clo8ujecmeo), mi-dire
(nony-ckasamo), linguisterie (nuxzeucmepus), Kak Ha3bIBaeT CBOU JIMHTBUCTU-
yeckue OmbIThl JIakaH B ABaAIIaTOM CEMMHApE.

OTTankuBasCh OT XalIerrepoBCKOM Maen O SI3bIKe Kak «JoMe ObITus», Jla-
KaH JieJIaeT SI3bIK MEeCTOM, MMUCKypcoM [pyroro, T.e. YCJIOBMEM CaMOro Cylle-
CTBOBaHMS OGeccosHaTesibHOro. Heonorusm dit-mension (ckas-meperue), BbIpa-
SKasACh (PPeIOBCKMM SI3bIKOM, KOHAEHCHMPYET pas3Hble CTOPOHBI ITOWM MUAEU:
dimension — u3MepeHue, dit — TOBOPUT MM HA3bIBAEMbIN, aHIJIUICKOE man-
sion — goM. OcTpoThI-HeoiorusMbl JlakaHa, maxke MY/IbTUSI3bIUYHBIE, C TPYIOM
TTONIAOTCS TTepeBOAY HAa MHOCTPAHHbIE SI3bIKM, OyAydM MOCTPOEHBI MO (dpeii-
JIOBCKOMY TTpUHIMITY KoHAeHcanyy. CI0BOTBOpYeCTBO JIakaHa He OTHaJIsIeT ero
oT Teopun Ppeiima, co3gaBas HOBbII TEPMMHOJIOTMUECKMIA alIapaT, a Hao6o-
POT, CXBaThIBAET CYyTh aHAJUTUYECKOTO SI3bIKa, Belb MMeHHO Dpeiin oTMeuaeT
SI3BIKOBYIO CTPYKTYPY CHA U SI3bIKOBbBIE CBOVICTBA CTPYKTYPbI 6€CCO3HATETHLHOTO.

B cBoém MacTepcTBe BiaameHMSI peublo, B CBOEM OTHOIIEHUM K (hpaHIry3-
CKOMY sI3bIKy JlakaH mpubnmkaeTcs K peaym3anuu xauaerrepoBckoro Dich-
tung, BBICILIE} CTEIEHM pedyeBOro cosumanusi, GmiocopCKOMY MHOITU3MPOBA-
HUIO, CBOOOAHOMY OT TIOBCETHEBHBIX SI3BIKOBBIX MYT. B jyekium «BpemeHue
B pustocoduio: MbICJIUTD U TIOITU3UPOBaTh» Xalaerrep yTBepsKaaeT, uTo JILIIb
MBICJIb U TI033USI TIPEACTAB/SIIOT cdepy sI3bIKa B UMCTOM Buae. B manbHerem
B TpakTare «bbITue u Bpemsi» Xalgerrep OTBOOUT IO33MM POJIb ITOCTUKEHMSI
Dasein HapaBHe ¢ 3TUKOM, aHTpoIIojioruein u dpunocodueii. Yke B pabore «Urto
Takoe MeTadusuka» HeMelKui Guaocod OTBOOUT MMEHHO CJOBY II03Ta POJb
ITOCTVDKEHUST CAaKpaJIbHOTO: TaK, MbIC/Ib OBITMSI pa3sBOPauMBaeTCsl B IOITUYE-
ckoM cjoBe. KommeHTupys rumbbl ['€nppepinna, Xaygerrep OTKasbIBaeTCS
OT YTUJIUTAPHOTO MTOHUMAaHMS fA3bIKAa KaK MOITUYECKOTO0 MHCTpyMeHTa. [1oaTu-
YeCKMI I3bIK AJI9 Xalaerrepa nepBuyeH, 160 OH pOKIAeT ObITHE U HAXOOUTCS
y uCTOKOB uckycctBa. U Xaipmerrep, u JlakaH yacto oOpallialoTCs K TMO33UK
B cBoux paborax. Crosib pasHble mo3Thl, Kak Ppuapnux ['énppepmnn, 'eopr
Tpaxknb, Codoxi, Buxrop I'toro umm Credpan Mamiapme, SIBASIOTCS B HUX BO-
IUIOIIEHHONM MJITIOCTpaLell YUCTON MbICIIN.

10 TIo MO CYETaM KOJIJIEKTMBA JIAKAHOBCKOM IICUMXOaHATUTHAYECKOM IIIKOJIbI, KOJIMYECTBO HEOJIOTU3-

MOB ocTturaeT 789, ueMy HOCBSILIEHO OTAeIbHOE u3nanue [4].
Lalangue - ato Takke u mponsBogHoe ot Lalande - davmmmin AHgpe JlanaHpa, aBTopa monysisp-
Horo dutocodcKoro coBapsi, CTaBliel HapUIIATeIbHBIM Ha3BaHMEM 3TOTO CIOBApSI.

11
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Etre parlant

JlakaHOBCKasi KOHIEMIMS CyObeKTa Takske MHOTMM Obsi3aHa Xaierrepy u ero
nousTuio Dasein. O6paiasgch K XalJerrepoBCKOMY OIpeneeHnI0 CMEPTU
B cBoeli pabore «DYHKIMS U TOJIe peun U sI3bika», JIakaH MepeBOmUT TePMUH
Dasein xak sujet (cy6sexkm), TOBOpPS O TOM, UTO MHCTMHKT CMEpPTM BbIpa’kaeT
JIUMUT McTOpMueckoin dyHKIuM cyobekta [22, c. 316], Beop MMEHHO CMepThb
MIpeACTaBIIIeT COO0M «abCOMIOTHO YMCTYIO, Oe3yCIOBHYIO, HEIIPEBOCXOANMYIO,
IIOCTOBEPHYIO ¥ B KAUECTBE TAKOBOM — HEOIPEEeIEHHYIO BO3MOKHOCTb CYOheK-
ta»!2, Ecym Xaiimerrep yTBepsKIaeT, uTo CMepTh 3aBepiiaeT Dasein, KOTOPbIi
JIUIIb B HEM JOCTUTAET COCTOSIHMSI ITOJIHOTBI, B KOTOPOW OOJIbIlIe HET HUKAKOTO
oXupmanusi, To JlakaH BUOUT B OBITUM-K-CMEPTM HAIPaBJIEHHOCTDb >KEeJIaHUS
cyObeKTa ¥ yBeKOBEeUMBaHME ero skejaHus. B « DyHKUMM U 1oie peun U S3bIKa»
JlakaH MpUBOOUT TPUMep DMIIEIOKIIa, OPOCUBIIIETOCS B JKEPJIO BYJKaHA JTHA,
pea30BaB TeM CaMbIM CBOE ObITue-K-cMeptul3. Takum obpasom, JlakaH mop-
YEpPKMBAET XalIerTepOBCKYI0 BPpeMeHHOCTh Dasein depes >KejlaHue BEUYHOCTMU.
B ornune or Dmmanyasia JleBuHaca, TPaKTYIOIIETO XaigerrepoBCKoe MOHITHE
CMepTH Kak caMo ycoBue Bpemenn, JKak JlakaH HacTauBaeT Ha Ipefese UCTO-
puyeckor GYyHKIMM CyOBbeKTa, MPOSIBIISIIONIENICSI BO «BJIEUEHMUM K CMEPTU», BO3-
Bpalliasi TEM CaMbIM K CMbICJTY (PpeiiIOBCKOTO TTOHSITHS, M3JIOXKEHHOTO B pabore
«ITo Ty CTOpPOHY MPUHIIMIIA YIOBOJbCTBUSI», — CMEPTU KaK BO3BpaTy K Heopra-
HMYECKOMY, pa3psiIKe HAIIPSIKEHMSI JKMBOT'O CYIIECTBA B CTPEMJIEHUM K ITEPBUY-
HOMY HEKMBOMY COCTOSIHUMIO.

3HaMeHUTbIe BOIIPOCHI O CMEPTH, 3amaHHble JIakaHOM BO BpeMsI KOH(pepeH-
uuy B JlyBeHe B 1972 1., paccMaTpuBaiOT UCTOPUYECKYIO (PYHKIMIO CyObeKkTa
C 9K3UCTEHIMAJILHON HOTOM B MOBECTBOBAHMM, TIPENCTABISAS CMEPTb KaK €quH-
CTBEHHYIO ayTEHTUYHYIO YBepeHHOCTh: «CMepTh — IOCTOsIHKE Bephl. Pazymeert-
csl, BbI TIpaBbl, Beps B TO, UTO YMpPETe, 3TO MOAAepKuBaeT Bac. Ecyim 6GbI Bb
He BepWJIM B 9TO, CMOIJIM ObI Bbl BRIHOCUTH BAIlly KM3Hb KaK OHa ecTb? Ecin
6bI OBUIO HEBO3MOKHO OCHOBATEJIBHO OIEPEeTbCS] Ha YBEPEHHOCTh B TOM, UTO
HACTYIIAT KOHELl, CMOIJIY 6bI Bbl BLIHECTM BCIO 3Ty UCTOpMIO? » 14,

B tpakrare «BbiTiie u BpeMsi» Xaiimerrep yTBepsKIaeT, UTO YeJIOBEK FOBO-
pSIIIIMIA COBEPIIAET IMOCTOSTHHOE GEercTBO OT CMEpTH, ITPOSIBIISIIONIEECS] B €ro

12 B opurunane “possibilité absolument propre, inconditionnelle, indépassable, certaine et comme
telle indéterminée du sujet” [22, c. 316] - 9TO J1aKaHOBCKMII [IePEBOX, OTPHIBKA 13 TpakTaTa «BbI-
THE U BpeMsi».

étre-pour-la-mort. Bo dpaniry3sckoit hbmrocobckoit IuTepaType pacipoCTpaHeHbl [Be BePCUM Ie-
peBoza Beipaskenust Sein zum Tode: Gonee momynspHas étre-vers-la-mort B niepeBoge ®pancya
BessHa, onmy6GIMKOBaHHOM M3IaTeIbCTBOM ['ajiMMap, M MeHee pacpoCTpaHEéHHas, HO 6oJiee 3a-
ocTpéHHas étre-pour-la-mort B iepeBome dMmMany3/1st Mapturo. Jlakan nepesoaut Sein zum Tode
Kak étre-pour-la-mort (pour - K, [jis1), YTO JISDKET B OCHOBY €ro BbIpaskeHus étre pour le sexe, ObI-
THME K T0JTy, 0603HAYAIOIIEro CTPYKTYpPYy CyObeKTa.

“La mort est du domaine de la foi. Vous avez bien raison de croire que vous allez mourir, bien
str - ¢a vous soutient. Si vous n’y croyiez pas, est-ce que vous pourriez supporter la vie que vous
avez? Si on n’était pas solidement appuyé sur cette certitude que ¢a finira, est-ce que vous pour-
riez supporter cette histoire?” [20].

13

14
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peur Kak «OOJTOBHSI» U HEUTPaJbHO-06e3/IMUeHHbIe MOBCEHEBHbIE (HOPMbI
BbICKa3bIBaHMS. BONITOBHS, MPOSIBJIEHNE CYIIETO, a He ObITUS, SBJIET COOOI OT-
CYTCTBME OCHOBAHMSI, TIOTEPIO CMbICJIA BCJIEACTBME YTPAThI MMEPBUYHOTO OTHO-
IIIEHNS SI3bIKa K GBITUIO ¥ COOTBETCTBEHHO — 3aMbIKaHMe SI3bIKa Ha CaMOM ceGe
yepe3 TMOBTOPEHMSI M PA3I/IarojibCTBOBaHMs. TakuM oOpasoM, SI3bIK COLEpPIKUT
B cebe Kak BO3MOKHOCTb IMOCTUKEHUSI OBITHS, TaK ¥ €ro MOTeHIMaIbHOe Pa3-
pytienue [16, c. 67-68].

KommenTtupyst peHomeH 60TOBHM B pyciie XaiilerTepOBCKOM KOHIIEMIIVN
cmepTH, JleBMHAC OTMeUaeT eé Hen36esKHYIO IBYCMbICJIEHHOCTD, TaK KaK €€ M-
JII030pHAs «yBEPEHHOCTDb He SBJISIETCS ayTeHTUYHOM YBEePEHHOCThIO cMepTu» 15,
Ora dhopmynupoBka JleBuMHaca MHTepecHa MOMUMO ITPOYEro M Tem, YTO OHa Jie-
MOHCTpUpPYeT (DeHOMEH HAJIOKEHMS WJIM YIABOEHMS O3HAYAMOIIMX, IO MbICIU
JlakaHa, CBOMCTBEHHOTO S3bIKY, MO0 CMEPTh KaK JOMUHUPYIOIIEe Y HEIPOU3HO-
CMMOE€ O3Hauarollee HaXOOUTCS B T10JIe BOOOPAaskaeMOoro ¥ Ha rpaHu peaibHOTO.
BerctBo OoT cMepTy Kak MposIB/IEHME TPeBOTU )i JIakaHa SIBISIETCS CBUIETE Thb-
CTBOM JKeJIaHMsl, OCHOBAaHHbIM Ha (paHTasMe BO3BpallleHMsI B MaTEPUHCKYIO
yTpoOy. DTOMYy DIyOMHHOMY JKeJIaHMIO TaKKe CY>KIEHO 3aTepsIThbCsl B KOPUIO-
pax O3HAualoIINX, TaK KaK CMepTh KaK HallpaB/IeHNe JKeJlaHMs BCTyTaeT B 0CO-
6ble OTHOILIEHMS C O3HAUYAIOLIVMMM, He 3aBUCAILIME OT BOJM CyObeKTa, HO Mpo-
sBisronecs: B ero peun. Benen 3a [erenem JlakaH TpakTyeT cMepTh Kak
MePBUYHOE YCJIOBME CYIECTBOBAHMS SI3bIKA, MOJOOHOE CO3MaHUIO CUMBOJIOB,
yBeKoBeuMBaronmx Bemy. CMepTb TakMM 0OpasoM IMPOSIBJISIETCS B CAMOM CY-
IIECTBOBAHMYM O3HAYAIONINX, M KaK UMCTOe O3HAualollee OHA IMepBUYHA IO OT-
HOIIIEHWIO K OCTaJTbHbIM.

Cy6mbekT JlakaHa Takke TMPETepHeBaeT BJIMSIHMUE XalJerTepOBCKOV MHTEP-
TpeTauyy Jio2ocd, 4YTO TEePeKJIMKAeTCs] C BO3BpaToM HeMelKoro ¢uocoda
K Apuctoremo. Eciu, cormacHo ApUCTOTeNO, YeJI0BeK — 3TO KMBOTHOE, 00J1a-
JatoIIee J1020CoM, TO XalAerrep pasBMBAET 3TO IOJIOKEHME, TTPOTUBOIOCTAB-
JISIST YeJIOBEeYeCKUIA SI3bIK CUCTEMaM KOMMYHMKALIMYM KVBOTHBIX: HECMOTPSI Ha pas3-
BUTOCTb CIIOCOOOB OOILIeHMSI HEKOTOPBbIX J>XMBOTHBIX, TOJBKO YeIOBeueCKui
SI3BIK CIIOCOOEH [OCTMYb 3HAueHWUsI camoro ObITHSI, TAKMM OOpa3oM Hamessist
MUP CMBICJIOM. JIakaH ITPOTMBOMOCTABJISIET TaK HA3bIBAEMBIX COIVATBHBIX SKU-
BOTHBIX U U€JIOBEUECKMUX CYIIECTB KaK CYIIEeCTB S3bIKOBbIX (étres langagiers).
Ecim naske pasBuUThbIe TPYIITBI JKUBOTHBIX, TaKMe KaK MypPaBbU WU MUYENTBI, 00B-
eIVHEHbI MEKAY COO0Vi MHCTUHKTOM, TO YeJIOBEUECKME CYIIECTBA MPOKUBAIOT
COBMECTHOE ObITHE B S3bIKe. ITO COBMECTHOe ObITHe JIakaH Ha3bIBaeT IUCKYP-
coM. VIHbIMM CJIOBaMM, UMEHHO CIIOCOGHOCTh K JIMCKYPCY, OCYIIECTBISIONEMY
colMaibHbIE CBSI3Y, @ HE CITOCOOHOCTDb K OBIIEHNMIO KaK TAKOBOMY OT/IMYAET Ye-
JIOBEKA OT KMBOTHOTO.

Takum o6pasoM, MOHSITHE S3bIKa Y JIakaHa MPUOGIMKAeTCS K 9K3UCTEHIMAITY:
SI3BIK B €T0 CHCTeMe ITPEBOCXOOUT IPeIMChIBAEMYIO eMy YTWIMTAPHYIO POJib,
SIBJISISICh TIPOSIBJIEHVEM ObITHS. Pa3BuBasi IMHMIO SK3MCTEHIMAIOB B CBOEI COO-
CTBEHHO} TEPMMHOJIOTMM, OTTAJIKUBASICh OT TOHSITUI Obimue-6-mupe U Obimue-

15« La certitude n’est pas la certitude authentique de la mort” [32, c. 57].
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k-cmepmu, JlakaH orpezessieT 4ejioBeKa Kak 2ogopsuiee 6bimuel® (um 6oimue
2osopsujee, Takas Bepcus TepeBoia He TOJMBKO COXPaHWIa ObI TOPSITIOK CJIOB,
HO ¥ TIOAYEpKHY/IAa ObI CBSI3b C XalAErTePOBCKUMMUM 3K3MUCTEHIMATaMM), T.e.,
C OIHOM CTOPOHBI, Oblmue-8-a3bike, C APYTOM — CIIOCOO MPOHMKHOBEHMST HacjIa-
KIeHus B 0071aCTh Pevn.

Paccyskmast o TepmnHe zosopsiujee 6vimue Ha koHpepeniuu B Jlyeene [20],
JlakaH HasbIBaeT étre parlant TIEOHA3MOM, [TIOTOMY UTO étre (ObITME) IO Ompe/e-
JIEHMIO TTOIpa3yMeBaeT XapakTepucTuKy parlant (roBopsiiiiee), OO ObITHE MOKET
CYIIIECTBOBATH TOJIBKO B SI3bIKE. BaskHO OTMETUTB, UTO, B OT/IMUME OT AUCKYPCa, TO-
BOpEHMEe KaK TAKOBOE He MMEET COIMAIbHON (DYHKIMU: CYOBEKT TOBOPUT HE JIJISt
OOIIeHNs, O YEM CBUIETETbCTBYET TOT (haKT, UTO JIFOOYU MPOMOJIKAIOT TOBOPUTH
1 B onuHouecTBe. ['oBOpsiiive cylllecTBa, no JlakaHy, — 3TO CylleCcTBa TOBOPUMbIE,
SKUBYIIME B SI3bIKE. SI3bIK, a HE CaM CYOBEKT SIBJIIETCS MCTOUHUKOM PEUYU U asKe
MblliuTeHMst. Jpyruvy cjioBaMu, He CYOBEKT MBICJIAT, Peajm3ys CBOM MBICIA
B OIPEIEIEHHOM $I3bIKE, HO CaM SI3bIK B IIIMPOKOM CMbIC/IE MBICJIUT B CyOBEKTe.
«bbUTO GBI HEBEpPHBIM CUMTATh, YTO e€C/iM Obl He ObUIO SI3bIKA, OH (CYOBEKT) Obl
mbic/uT»17) - roBoput JlakaH, HacTamMBasi Ha TOM, YTO SI3bIK SIBJIIETCSI OCHOBOM
He TOJIbKO IMCKYPCa UV 3HaHWSI, HO BCETO CO3JAaHHOTO YeJIOBEKOM.

Ucxonsa n3 nosuium skenanusi cyobekTta, JIakaH yTBepskIaeT, yTo HeXBaTKa
SIBJISIETCST OMHVUM M3 OIPEENSIIONINX CBOICTB étre parlant, Tak Kak TOBOPEHIEM
nBwsket skeanne. C caMoro Havasia pebEHOK JTO/DKEH BOWUTU B CBOM «POIHOMN
SI3bIK» B KaueCTBe JKeJIAIOIIEro CyObeKTa, IOTOMY YTO €My He OCTaETCS HUUYETO
VHOTO /ISl 6bimus-c-Opyzumu, KpoMe Kak BIMCHIBATHCS B YIKe CYIIECTBYIOIIUI
s13bIk. HacnaskmeHne ske BHOCUT KOH(QUIMKT B OTHOIIIEHME TOBOPSILEro ObITHS
K TeJTy, KOTOpOe OIpelesiIeTcsl CKa3-MepeHMeM U pa3peliaeTcss 4yepes3 S3bIK.
Uem pasbiiie cyObeKT BXOOUT B SI3BIK, TEM 00JIee OH OTHAJISIETCST OT IIPSIMOTO Te-
JIECHOTO HacJaskaeHus (jouissance), Tak Kak peub U TeJIO CyObeKTa pasiesieHbl.
I'oBopsiiiee Testo mosydaer crenmdmyeckoe HaCJKIEHNE Yepe3 peub, B3SITHE
cioBa. HacnaskneHne roBopsiero CyiiecTsa HaXoOuTcs B Tojie Gecco3Haresb-
Horo, kotopoe JlakaH HasbiBaeT parlétre!8. VHaue roBops, jgakaHOBCKoe ST
He MBICJIAT, & TOBOPUT U HacJaxkaaeTcsi ToBopennemM. K cjioBy, MMeHHO 3TO crie-
nmdnueckoe HaCIKIEHME, & HE MHTEPIIPETAIIMU aHAIUTHKA, coryiacHo Jlakany,
VIOEepPKMBAeT CyObeKTa B aHAIM3e.

4. [IeKOHCTPYKIHUSI KaK BO3BpaT

T'oBops o cBs13u punocodun Xarnmerrepa u ncuxoaHaansa JlakaHa, Mbl He TIbI-
TaeMCsl HY BbIIBUTb IIPEEMCTBEHHOCTh MbBIC/IM BTOPOTO OT TI€PBOrO, HI Ha3BaTh
JlakaHa mpencTaBUTesIEM XaliIerrepoBCKOIi IIKOIbl. Boobiiie otHolIeHns JlakaHa

16 Peup umér o moHaTMu étre parlant, a He parlétre, KOTOpOE MOKHO TIEPEBECTU HA PYCCKMIA SI3bIK

aHAJIOTMYHBIM 06Pa30OM.

“On aurait bien tort de croire que, s’il n’y avait pas de langage, il penserait” [32, c. 57].

Mbl mpenjiaraeM IepeBOOUTb parlétre CIOBOM 2ogopumue, Tak Kak JlakaH 0OpasOBbIBAaeT €ro
0 IPUHIIMIY CJIOBOC/IMSIHUS parler/parlant (2osopumv/zoeopawjuli) v étre (6stmue).

17
18
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¥ IIIKOJTbI KaK MPEeEeMCTBEHHOCTM WJIM KaK MHCTUTYIIVY ObLIY HEOTHO3HAUHBIMMU.
Bouias us [Mapmkckoro ncuxoanammruueckoro obiectsa (SPP) B pesynbrare
ckaHpaa, Jlakan cosmaér I[Tapmkcekyro mkonmy dpergnsma (Ecole freudienne
de Paris), Takum 06pa3soM MOTUEPKMBASI MMPEEMCTBEHHOCTh uaen Dpeiiga, HO
He (peimyucTcroro Kpy>kka. HecMoTpst Ha TO, UTO CEromHs JJaKaHOBCKME TICUXO0-
AQHAJIUTUKY TIPEACTABIITIOT COO0I 3HAUMTEIbHOE IBVKEHVE HE TOJIbKO BO (paH-
KOSI3bIYHOM Cpefle, HO U 3a e€ IMpeaesiaMiu, Tak KaK ero 1mocjeqoBaresim oopaso-
Ba/Ii HECKOJIBKO KPYITHBIX ILIKOJ, caM ke JIakaH HUKOTrma He cOo3maBajl MMEHHO
JIAKAHOBCKOM 1ILIKOJIBI: «JTO Ballle MPaBO ObITh JAKAHUCTAMM, €CJIM XOTUTE.
A ke - dppeitpuct»19, - 3agB1ger GppaHIy3CKUI IICUXOAHATMUTUK B XOIE TIOCTIe -
Hero cemyuHapa B Kapakace. JKak JlakaH MpoBOOUT CBOE yueHMe TIOf, 3HAKOM
Bo3Bpara K dpeiny, ¢ MOCTOSHHBIM HATIOMVHAHMEM O TOM, YTO IICUXOAHAIU3 —
MpeXke BCEro MpakTHKa rOBOPEHNST, TPUUEM MPAKTMKA aHATM3aHTa.

Ceronmnst 06CyKeHMe JTAKAHOBCKOTO HACJeANST CJIOXKHO TMPeNCTaBUTh cebe
6e3 TOrO 11ara, KOTOPbIV COBEPIINI i1 (DPAHITYy3CKOM ¥ MUPOBOI dhytocodum
JKak [leppuia, MbICJTb KOTOPOTO MO3BOJISIET BBISIBUTH €IIIE€ ONVWH OOIIMI acIeKT
Mexxmy cucremamu M. Xanperrepa u JK. Jlakana. [ aToro o6parumcst K 3Ha-
MEHUTOMY «BO3BpaTy K Dpeigy» uepes MOHATHE MEKOHCTPYKLMMA, KOTOPOMY
Ype3BbIYAMHO TPYOHO OaTb €IMHOE OIlpefesieHMe, TaK KaK OHO HaXOOUTCS
B I10JIe TEOPUM M TPAKTUKM OmHOBpeMeHHO. CaMO IOHSATHE MEeKOHCTPYKLMU
BO3BpalllaeT Hac K pabore Xaiigerrepa «BbITie ¥ BpeMsi», B 4aCTHOCTHM K Te€pMM-
Hy Destruktion, KOTOpbIM HeMelkuii Guiocod obo3HauaeT pa3bop Kak HEKUi
JEMOHTAXX CJIOKMBILMXCS OCEM OHTOJIOTMYECKOM TPpaiuiliu, ITO3BOJISIOLINIA
BEPHYTbCS K BoIlpocy ObITus. Eciu M3HauaabHO BO (PaHIIy3CKYIO GUI0CODUIO
TepMuH déconstruction 6b11 BBenéH JKepapom I'paHesieM Kak mepeBof Xalifer-
repoBckoro Abbau, eppuna ke IMOCTEIIEHHO B psiie JIEKIMIA 3aKPeIIIeT STOT
TepMUH IjIs TiepeBofa destruktion, a KO BpeMeHM 3HaMEHMUTOTO KOJTIOKBMYMa
“The Language of Criticism and the Science of Man”, KOTOpbIii COCTOSICS
B 1966 1. B Bantumope, dekoHcmpykyus 3aHMMaeT MeCTO KaK CaMOCTOSITENb-
HbIM TepMuH bumocobun leppupa. ['1aBHOe oTMume €€ OT OEeCTPYKIUM CO-
CTOUT B TOM, UTO TaKOJi IE€MOHTaX IPEeNCTaB/IsIeT COO0M He paspylleHue, a pas-
OOp Ha 3JIEMEHTHI, IIEPECMOTP CBSI3€il MEXKIY STUMM 3JIEMEHTAaMM M aHaJIU3
CTPYKTYP.

Ecmu me(koH)CTpYKTUBHBIN kecT Xaljerrepa MOXKHO pacleHUTb KaK 803-
epam k Ilnarony u Apucrorento, To JlakaH coBepiiaet cBov go3spam k Open-
Iy TIoHoOHbIM 06pa3oM, dyepes Ie(KOH)CTPYKIMIO HabpaBLIero Ha TOT MOMEHT
0060poThl (peiiansmMa, HauaBlllero JOMUMHMPOBATh Haf camum DpeimoM U mo-
CTeNeHHO 3acjIoHMBIIEro coboit dpenpa or umraressa. JIakaHOBCKUI BO3Bpar
K @pelimy - 3TO B MEPBYIO ouepedb Bo3Bpar K O6ykBe Ddpeiima, mompasymena-
IOIIMIA MpoUTeHre TeKcTa camoro dpeiima, 6e3 HaC/JIOeHMs TEKCTOB €ro MHTep-
rpeTaTopoB. Takoi BO3BpaT — 9TO AEKOHCTPYKIIMS B €€ VICXOTHOM, XalierrepoB-
CKOM CMbICJIe, HO B TO K€ BPeMsI JIJAKAHOBCKOM BO3BPAaT — 3TO U JEKOHCTPYKIIMSI
B CMbICJIE E€PPUOMAHCKOM, OOHOBPEMEHHO UTEHME U IMUCbMO, IMOHMMaHNE

19 C’est a vous d’étre lacanien, si vous voulez. Moi, je suis freudien.
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" CcOo3maHKe cMbIcaa. VIMeHHO rcuMxoaHam3 OKa3bIBaeTCsl B T€ TOIbI CUCTEMO,
MMeIOlllell Bce MHCTPYMEHTSHI [IJIsl JeKOHCTPYKLUMM Orarofapsi CBoeMmy ocoOoMy
muckypcy. Heciryuanno eppuma u cam o61aeTcs K rncuxoaHanmsy ¢ huitocod-
CKOJ1 TOUKM 3peHMs B Psifie CBOMX PaboT.

JlakaHoBckmii retour a Freud, Ha Hall B31Jisiz, He CONEPKUT B cebe MPuU3bI-
Ba «Hasan!», moTromy 4To OH He HAXOOUTCS B 06JIACTY HEKOTO AMAXPOHNYECKO-
ro noBopota. Beipakasice cioBamu Coccropa, JIaKaHOBCKMI BO3BpaT YUUTHIBA-
eT CMHXPOHMIO, IIOTOMY U OCYIIIEeCTBJISIETCS ¢ YYeToM dumnocodun Xangerrepa
U TOCTVKEHUI COBPEMEHHOW eMy JIMHTBUCTUKKU. Takum o6pasoMm, zosopsujee
6vimue Jlakana onmpaercs Ha Mbicib @penna, [erens, Xaiigerrepa, Coccropa,
HO TIOSIBJIEHME 3TOTO MOHSITUS CTaJI0 BO3MOXKHO JIMIIb B PAMKax CBOEro Bpeme-
HU U CPeNCTBaMU aHAJIUMTUUECKOTO IMUCKypca, B KoTopkle JKak JlakaH MpuBHO-
CUT CBOE YHUKAIbHOE CJIOBO.
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